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GJOV.VLIN SHKURTAJ

RRETH DISA VEÇORIVE TË GJUHËS SË KËNGËVE POPULLORE

R aporti në m es të  gjuhës së fo lu r dhe gjuhës së këngës, me g jithë  
rëndësinë dhe in teresin  që paraqet. në g juhën  tonë nuk  ësh të  bë rë .o b jek t 
studim esh të  veçanta. P ë r këngët e  V eriu t problem in e  kanë cekur E. Ça- 
bej në studim in  «Për gjenezën e  lite ra tu rës  shqipe». 1939. dhe, sidomos, 
M. Lam berci në studim in  e  g ja të  «Die Volksepik der A lbaner». 1958. 
D isa vlerësim e të  përgjithshm e, pa i konkre tizuar m e shem buj, jep  edhe 
A. D esnickaja në «A lbanskij jazyk  i jego dialekti»  1968. P ë r  k ëngët e 
Ju g u t n jë  pë rp jek je  të  parë  ka bërë  V. F id ler në a rtiku llin  «Disa çështje 
të  m etrikës së këngëve popullore çam e» *, në të cilin ka vënë në dukje 
disa in terpo lacione që ng jasin  në g juhën  e  këngëve g ja të  in te rp re tim it.

P ë rb ë rja  fonetike dhe m orfologjike e  g juhës së këngëve ka specifi- 
kën e  vet. e  cila shpeshherë  pë rcak tohet nga s tru k tu ra  ritm iko-m elodi- 
ke e këngës ose e  v jershës epike, p randaj del e  nevojsbm e të  vëzhgohet 
k'jo specifikë. të  n jih e t m irë  nga dialektologjia. K jo ësh të  e  domosdo- 
shm e sidomos në ra s te t k u r m ateria le t e  fo lk lorit shërbejnë si m bësh tetje  
për pun im et g juhësore, m basi edhe në reg jis trim in  më të  përp ik të  fol­
klori. veçanërish t g juha  e  këngës, nuk ësh të  m irë të m erre t si bazë për 
konkluzione g juhësore  (sidomos fonetike) pa p asu r edhe n joh je  të  m irë 
për g juhën  e  folur. përnd ryshe  biem  në gabim e e arrijm ë në përfundim e 
të  pasakta. Në punirne të  ndryshm e g juhësore (punirne dia lektore  e  g ra- 
m atika) ësh të  c ituar shpesh  folklori, por ai është v ësh tru ar si të  k ish te  
qenë th je sh t pasqyrues i së folm es. D uke m arrë  shkas nga kjo, në këtë  
a rtik u ll po jap im  disa veçori të  g juhës së këngëve popullore të  M alë- 
sisë së M adhe. të  para  në rap o rt m e g juhën e  folur. m e qëllim  që nga 
ky  rap o rt të  dallohen e të  dalin  m ë në pah  disa nga d u k u ritë  in te resan te  
të  kë ty re  të  folmeve, të cilat duke qenë tip a re  konservative  1 2. kanë të r-  
h eq u r e tërheqin , m e të  d rejtë , vëm endjen e  h isto rianëve të  g juhës sonë. 
Veç kësaj a rtikulli, duke bërë  objekt kërkim i dallim et m idis g juhës së 
këngës dhe gjuhës së folur, tregon se dialektologjia shqip tare, pas ek - 
splorim it info rm ativ  po thuaj të  plotë të  m barë trua llit të  shqipes, ka 
p ërpara  de ty ra  të  re ja  për studim in  m ë të  th e llu a r të  të  folm eve, duke 
u nda lu r edhe në dallim et stilistikore  që hasen  b renda tyre, g jë që jep 
m undësi të  depërtohe t m ë thellë  në veçan titë  dhe të  përbashkëta t e g ru - 
peve të  të  folm eve ose të  m barë  d ialektit.

Me këtë  a rtik u ll të  parë  ne vetëm  sa do ta  prekim  problem in duke

1) W. F iedler, Disa çështje  të  m e tr ikës  së këngëve popullore çam e», n ë  «G jur- 
m im e albanologjike» , 2, 1965, f. 319-322.

2) K em i parasy sh  sidom os togjet, uo, ua, tip a r  in te resa n t i kë ty re  të  folm eve, 
i cili na  p a ra q e t n jë  zhvillim  p a ra le l m e  tosk ërish ten  (u o ^ u a ), veçse n ë  n jë  pe- 
r iu d h ë  m ë të  v o n ë t e në  n jë  fazë edhe so t të  p ap ë rfu n d u ar plotësisht.
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sjellë  disa shem buj nga të  folm et e M alësisë së M adhe, p ra  është  vetëm  
n jë  pikënisje, n jë  sinjalizim .

Disa fak te  do të  parash trohen  vetëm  si konstatim e pa hy rë  në a r-  
gum entim in  e  ty re , për arësye se n jë  g jë e tillë  ësh të  e pam undur të  bë- 
h e t m e sukses pa bërë  vëzhgim e edhe në vise të  t je ra  të  Shqipërisë V e ­
rlöre  si Dukagjini, q y te ti i Shkodrës etj., punë të  cilën shpresojm ë ta  
m barojm ë në të  ardhm en.

Në eksped ita t tona në M alësinë e  M adhe kem i p asu r ras tin  të  
reg jistron im  nga të  n jë jtë t n jerëz  edhe biseda edhe këngë (të kënduara  e 
të  recituara), g jë që na ka dhënë m undësi të  n x je rrim  disa dallim e të 
rëndësishm e në m es të  gjuhës së këngës dhe g juhës së folur.

G jëja e  p a rë  që i dallon këngët nga të  fo lu rit ësh të  stili i ty re  poe- 
tik . Ato si g juhë  e poezisë gojore karak terizohen  nga zgjedhja  e fja- 
lëve, nga vendosja e ty re  në p ë rsh ta tje  m e kërkesa t e  ritm it, të  rim ës, 
të  p lotësim it të  vargu t e tj. Nga ana tje të r, ndërsa në g juhën  e  fo lu r ka 
m ë shum ë dallim e nga n jë  e  folm e në tje trën  (m egjithëse të  folm et e 
M alësisë janë  shum ë të  afërta), në këngët vërehet n jë  g juhë disi m ë e 
n jësuar, m e m ë shum ë tra jta  të  përbashkëta . Pra. po të shprehem i me 
fja lë t e A. D esnickajas, në g juhën  e  këngëve kem i n jë  koinè poetiko- 
gojore p ë r m barë  V eriun. M egjithatë  m endim i i D esnickajas se «Koineja  
poetiko-gojore e Shqipërisë veriore në tiparet e saj them élore i përgji- 
g je t gjendjes së gegërishtes së v je tër , nga e cïla në këtë  ose atë shkallë  
janë larguar të fo lm e t e gegërishtes së so tm e» :{ është  p ë r t ’u parë. Duke 
sh p reh u r n jë  deduksion të  tillë au to rja  s ik u r pranon  vetëm  kalim in e 
këngëve nga b rezat e  v je të r tek  të  rin jtë  dhe nuk  përm end kalim in  e 
këngës nga n jë  k rah inë  në tje trën , i cili, ësh të  g jithash tu  me rëndësi. 
H artues këngësh ka m ë pak  se sa këngëtarë, p randaj kënga përhapet 
e  ru h e t p ik ë rish t ash tu  s i m ësohet dhe tra jta  që i ka dhënë  asaj ha rtuesi 
i parë  m bete t g jithn jë , duke p ësu a r vetëm  ndrysh im e të  vogla. P ra, në 
g juhën  e  këngëve, ru a jtja  e  tipareve  a rkaike vendëse, gërshetohet e  ngji- 
zet fo rt m e m b artjen  e  du k u riv e  nga n jë  k rah in ë  në  tje trën , g jë që 
e vështirëson m ja ft zgjidhjen  e  problem it. Dallimi i g juhës së këngëve 
nga g juha  e fo lu r është  p ra  prodhim  i n jë trad ite  të fa rk ë tu a r nga n jë  
sërë  faktorësh, në mes të  cilëve m ë të  rëndësishm it janë : 1) ngjyrim i 
dhe plotësim i i rrok jeve (veçori th je sh t muzikore), 2) in te rp retim i i kën­
gëve m e zë shum ë të  lartë , 3) nevo jat e r itm it e të  rim ës, 4) kalim i i 
këngëve nga n jëri brez  tek  tje tr i  dhe nga n jë  k rah inë  tek  t je  tra  pa u 
n d ry sh u ar shum ë as në t r a jta t  e  fja lëve  as në  leksik.

F ak tori i parë  dhe i d y ti sjellin  sidomos dallim e fonetike. (I dyti, 
in te rp retim i me zë shum ë të  lartë . ka të  bëjë  m ë tep ë r m e këngët «m a- 
jekrah it» ). F ak to ri i t re të  (rim a dhe ritm i) sjell dallim e m orfologjike e 
m orfo logjike-sintaktike, ndërsa fak to ri i k a të r t sjell k ryesish t dallim e 
leksikore e  m orfologjike.

N jë rëndësi të  m adhe ka g jith ash tu  lloji i këngës, m elodia e saj. Në 
M alësi të  M adhe këndohen tr i  llo je  këngësh:

a) këngë «m ajekrahit»  a «përm ekrah it»
b) këngë m e la h u të  « kâ tk  landet»  a «kây] landet»
c) këngë në g rup  «valle» a «bylbyli»  3

3) A. D esnickaja, A lb a n sk ij  ja zy k  i jego dia lekti, L en ingrad  1968, f. 79.
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K ëngët «m ajekrah it»  këndohen të  pashoqëruara  m e ndonjë  in s tru ­
m ent, p randaj f ja lë t e  M. Lam bercit -«këngët që këndohen m e lahu të  
quhen  edhe «këngë në ma'jë të  k rah it» , sepse në  a të  m es e vënë dorën  
me g ish ta  të  sh trirë  në vesh, g ish tin  e  vogël te  veshi e  gish tin  e  m adh 
të  dorës së d ja th të  duke e m bësh tetu r në la rtësi të  supit. . .  që të  kum bojë 
kënga në vesh  e  të  nd ihe t m irë . . .» 4 5 nu k  puqen  m e nd arjen  rea le  të 
këngëve të  kësaj krahine. K ëngët që shoqërohen m e vegël m uzikore, m e 
lahu të , quh en  vetëm  «kâtk  landet» a «kârç laydet»  dhe dallo jn ë  p reraz  
nga këngët «m ajekrah it»  dhe nga këngët në grup, «vallet», para  së g ji- 
thash  sepse të  fu n d it in terp retohen  pa asnjë  lloj instrum enti.

K ëngët «m ajekrahit»  këndohen vetëm  nga bu rrat, solo ose dy vetë 
së bashku. K arak terizohen  nga n g ritja  e zërit në shkallën  m ë të  la rtë  të  
m undshm e. I m b ësh te tu r në kë të  veçori të  ty re , E. Çabej, duke  i kon- 
s ideruar si m eloditë «që do të  jenë m uzikalisht dhe kronologjik ish t m ë 
të  v je tra»  δ, ka sh p reh u r m endim in se p ë r  nga g jeneza «këto m elodi nuk  
ja n ë  t je të r  veçse th irrm a  e  b r itu r  dhe e  dëgjueshm e që larg  të  cilën e 
ndeshim  në  të  g jith ë  po p u jt malësorë». Edhe p leq të  e  a ty re  anëve flasin  
për n jë  o rig jinë  të  tillë. «Me kâ tk  jân  m arr vesh / m ’a t kôn  / /  p re j n ’i m al 
e n ’tietrin , kan  kum tua  lu ftn a t //»  (K ështu na th a  te tëdh jetëv jeçari Gjon 
N ik Luni nga Bajza). Kënga «m ajekrahit»  përbëhet nga n jë  kum tim  tri 
vargjesh. V argu i dytë  dhe i tre të  përsëriten , kësh tu  që kënga ka g jith - 
sej pesë «fjalë» (— vargje).

K ëngëtari vë të  dy d u a rt në faqe duke zënë vrim ën e  veshit m e gi­
sh tin  tregonjës (kur këndon solo), ose vetëm  n jërën  dorë (kur këndon së 
bashku m e n jë  tje tër). Zëri i tij v jen e rr ite t që nga fja la  e  parë  e  v a r- 
gu t dhe a rrin  kulm in  në fja lën  e  fund it. M bas çdo vargu b ëhet n jë  pu - 
shim, për t ’u m bushur m e frym ë m irë  e  m irë, m basi g ja të  këngës nuk 
duhet të  ketë  asnjë  n d ë rp re rje  ose u lje  të  p ap ritu r të  zërit. M jeshtëria  
e këngëtarit, në këtë  lloj kënge, duket p ikërish t në aftësinë e  zgjatjes 
së zërit pa zb ritu r shkallën  e lartësisë  dhe pa b je rrë  tim brin .

M elodia e  këngës «m ajekrahit»  si dhe «fja lë t»  ( =  vargjet, përm baj- 
tja) janë  të  n jë jta  për m barë M alësinë e  M adhe 6. Edhe dallim et në mes 
të  g juhës së këngës «m ajekrahit»  dhe g juhës së bisedës janë  të  n jë jta  
me m barë M alësinë, m egjithatë  theksojm ë se m bështetem i k ryesish t në 
vëzhgim et e bëra  në K astrat, Shkrel, Hot, K oplik e  Rrjoll, kësh tuqë në 
vise të  tje ra  të  kësaj trev e  që s’janë  eksploruar, m und  të  ke të  edhe ndonjë  
veçori tje të r  përpos kë ty re  që po japim  më poshtë.

1. Në të  folm et e  M alësisë së M adhe [Grudë, Hot, K astra t, K ei­
mend, Shkrell, të  R ranxave të  M bishkodrës EGrizhë, Koplik, Lohe, Reç, 
R rjo lll si dhe në disa p ika të  popu lluara  nga banorë të  shpërngu lu r nga 
M alësia e M adhe [Bregu i Matës, Ishulli i Lezhës e i Shëngjin it, B alldre- 
ni e tj, në rre th in  e  Lezhës 1 hasen tog je t uo, ua, të  cilët i përg jig jen  ua-së 
së toskërishtes, ose u e ^ u - s é  së të  folm eve të  tje ra  të  gegërishtes. Është

4) M. L am bertz, Die V o lksep ik  der A lbaner, Epika  popullore e shqip tarëve, 
1958, f. 129.

5) E. Çabej, Për g jenezën  e litera turës shqipe, Shkodër 1938, f. 54.
6) F ja lë t e m elodisë «m ajekrah it» , jan ë  g jithëse j këto:

Fjalë b jen  era, lu ftë  po bâjnë, Rogova e Peja;
Fjalë për tel, th u o j G jakovës, çôy e d e l;

Fjalë ka  çua, th u o j G jakovës, ke  gabua 
B urrë i vogël, i h ipka  a tit, b jen  në Shkodër,
Fjalë ka  ardh, m b lid h n ju  krenë, e bajroktar,
Djal i ri, i b jen  pazarit, pa  m ahi.
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kjo, pra, n jë  pikë konservacioni i kë ty re  të  folm eve që i dallon p reraz  
nga të  g jitha  të  folm et e  tje ra  të  gegërishtes, duke p a raq itu r kësh tu  n jë 
zhvillim  para le l me toskërishten, por në n jë  fazë m ë të  vonët. Sim bas 
m ateria leve  që kem i, në të  g jith a  p ik a t e  përm endura  më s ip ër thonë: 
grua, ftua , prrua, krua, m e pim ua, m e  shkua ,m e u  gzua, m e lu ftua , m e  
knua  e tj. Me n jë  fja lë  (duke lën ë  m ën janë  d isa lëkund je  e dallim e ndërm je t 
brezash) m und të  th u h e t që në fund  fja le  ka gjithm onë ua, ndërsa në 
pozita të  tje ra , në mes fjale, ru h e t uo  — si n jë  shkallë m ë e  v je të r nga 
e cila ka dalë u a -ja : gruos, duol, muor, buoll, shuoll, m zuor  etj.

Në rrok je  të  h a p u r uo-ja  hase t shum ë rra llë  dhe vetëm  në brezin  e 
v je të r. K ëto togje, ndërsa në të  fo lu r ruhen  të  piota, g ja të  këngës «m a- 
jek rah it»  ato kum bojnë th je sh t o:

në këngë: në bisedë:

O po jo fja le  ka ço Fjâl ka çua
O jo po thoje  Gjokoves T huo j G jakovs
O po jo ke gabo ke gabua

2. Z anoret i, y , u, ë nuk  hasen  asnjëherë  në këngët m ajekrah it. K jo 
lidhe t m e nevojën e  n jë  n g ritje je  sa më të  la rtë  të  zërit, p ë r të  cilën, më 
të  përsh tatshm e janë  zanoret o dhe e, p randaj ndodh ngjyrim i i ty re:

i në e:
o po jo d jale j re ( =  o po jo d ja l i ri)
u  në o :
O jo po borre j voo ( =  o jo po b û rr  i vogël)
O po jo lofte po boojn ( =  o po jo lü ft po bâjn)

â — hundore  kum bon si o. shum ë pak  e nazalizuar:

o jo po lofte po boojn  (— o jo po lu ft po bâjn)

Ë-ja  e patheksuar, edhe në a to pozita ku  në bisedë nuk  nd ihe t fare, në 
këngë dëgjohet q a rtë  dhe kum bon si e:

O po jo fja le  për te l ( -  o po jo fjâ l për tel)
O po jo lofte po boojn ( =  o po jo lüft po bâjn)
O jo po d jale j re  ( =  o jo po djal i ri)

K ëngët e  g ru p it të  dy të  in terp retohen  m e lahutë . K ëngëtari i bie 
lahu tës  dhe këndon duke u p ë rp jek u r që zëri i tij të  shk rihe t sa m ë fort 
m e tin g u jt e lahutës, p randaj në fund të  çdo vargu ka n jë  zg ja tje  të  zërit 
m ja ft të  m adhe.

K ëngët e  g ru p it të  tre të , «vallet», janë  të  shum ta  dhe të  shum ë- 
llojshm e. In tepre tohen  në grupe, ose edhe solo me alte rn im : n jë ri g rup  
ose solist prin, ndërsa t je tr i  p ë rsërit të  n jë jtin  varg  ose përparon  në var- 
gun që  v jen  pas. D allim et nga g juha e  bisedës p ë r këto dy grupe janë 
pë rg jithësish t të  n jë jta , p randaj po i përm bledhim  së bashku duke bërë, 
a ty -kë tu , edhe diferencim in e  tyre.

Dallime jone tïke

1. Togjet uo  dhe ua, në të  dy g rupet pësojnë më pak  ndrysh im e se 
në këngët «m ajekrahit» . Në këngët m e lahu të  tog je t ruhen , por ka edhe 
ra s te  që ua -ja  kum bon si ue. K jo ng je t m ë tep ë r k u r fja lë t që m barojnë
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m e togun zanor ua  g jenden  në fund  të  vargut, ku, siç e theksuam  më^ 
sipër, për të  shk rirë  zërin  m e tin g u jt e lahutës, këngëtari e  zg ja t zërin 
në fund  të çdo vargu duke  sh tu ar n jë  e m bas togut ua. K ështu  d uke  u 
sh k rirë  ua- me kë të  e të  sh tuar, ngan jëherë  duket s ikur ka ue. dhe jo ua. 
K ësh tu  p.sh. në këngën «M ujo dhe Halili» që ka reg jis tru a r L am b erc i7 
në fsha tin  Lofkë të  G rudës, m bizotëron togu ue  tnga 73 fja lë  me tog- 
zanor 69 dalin  m e ue  dhe vetëm  4 m e udì. A. D esnickaja p ë r këtë  thotë 
se shqip tim i i d iftongu t ue  ka m undësi « të je të  rrjedh im  i trad itës  le tra - 
re-gojore  g juhësore  që lidhe t m e in te rp retim in  e  k ën g ës .. .» 8 9, kurse  për 
shem bujt m e ua  th o të  se  kanë h y rë  nga g juha e  gjallë.

Ne nuk  e m ohojm ë ro lin  e trad itë s  së in tep re tim it të  këngës, të  ci- 
lin e  vë në d u k je  Desnickaja, por nga vëzhgimi i g ja të  dhe në kush te  të 
përsh tatshm e, neve na rezu lton  se kalim i i ua-së ose uo-së në  ue. është 
n jë  çësh tje  m ë tep ë r m uzikore sesa fonetike  gjuhësore, më tep ë r e  çastit 
sesa p rodhim  i trad itës.

L idhur me këtë  pikë (me togjet e  zanoreve) duhet të  vëm ë re  se re - 
g jis trim i i këngëve. i vajtim eve dhe i krijim eve të  tje ra  gojore që janë 
m bledhur e  bo tuar para  çlirim it, nuk  na duket të  je të  bërë me saktësi. 
Në shum icën dërm uese të  m ateria leve nga M alësia ka ue  në çdo pozicion, 
g jë që, duke u n isu r nga g jënd ja  e ru a jtu r  e kë ty re  të  folmeve, na bën 
të  them i se nuk  i përg jig je t re a lite tit fonetik  të  kohës. Besojmë se (ke- 
mi parasysh  edhe pika të  tje ra  sidomos në ndërtim  të  frazave) m bledhë- 
s it do të  kenë vënë dorë m bi m ateria lin , duke u p ë rp jeku r ta  rrafshonin  
me fonetikën  e  të  folm es së q y te tit të Shkodrës

N ganjëherë, sidomos në  këngët e g ru p it të  tre të , togu uo  kalon në 
diftongoid u°:

Oj çika çikes o po m ’ja  lu°jka  synin;
ose:

Me sy t ’zes e me m ’iotua
Oho m e ken dekun nuk  e lâ pau çu^m un-o  

«mori e  m ira  sy t? e zes», kënduar nga G jergj Keqi, Bajzë.

2. Në g juhën  e  folur, në m barë të folm et e Malësisë, e -ja  e g ja të  dhe 
e m esm e zb ërth eh e t në ie: G jieto  «Gjeto», q ie f  «qef», gjieta  «gjeta». 
gjieli «gjeli», qiepa  «qepa», k u  kie  «ku qe», jie. «je» e tj. Në g juhën  e 
këngës, zbërth im i ësh të  m ë i rrallë.

A m ’je  n jeri a po m je  zân?
«Ti syzêz çi po m lje th  sân»,

kënduar nga Gj. Keqi e G. Ni-
kolla (Bajzë)

Në bisedë këngëtarët e shqip to jnë këtë  varg  kësh tu : «a m  jie  nieri a 
po m  jie  zân?»·

3. Ë -ja  e patheksuar, tek  fja lëzat proklitike, ndërsa në g juhën  e fo lur 
nuk nd ihe t fare, në këngë dëg johet qa rtë  dhe kalon në e: (shih edhe më 
la rt për këngët e  g ru p it të  parë)

A m a ke t i  ja ran in  te  keq?
A m a ke ja ran in  ne  v llazni?

7) M. L am bertz, A lban ische  M ärchen  (und an d e re  T exte  zu r a lban ischen  
V olkskunde), W ien 1922, f. 176.

8) A. Desnickaja* Vep. e citr, f. 82.
9) K em i parasy sh  b o tim et fo lk lo ristike  të  b ë ra  n ë  «V isaret e kom bit», I, II, III.
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«G juri H aram bash», këngë lahute, kënduar nga
M ark Frani, Bajzë.

D ielt e  r i te  kan tra th tu a  
Tuo j ra  fe llit tuo  kenua

«Mori e  m irë çi m ore bjeshkën», k ënduar nga n jë  
g rup  fsha tarësh  nga Bajza.

R aft ni shi e  te  zbeloft 
R aft ni bor e  te  m eloft

«Fryni e ra  lu°jti râna», k ënduar nga n jë  g rup  djem sh 
e vajzash në ka tund in  Stol të  Shkrelit.

4. P ër të  zhdukur h ia tin  që k rijohet në mes të  n jë zanoreje fundore  
dhe n jë  nistoreje , shpeshherë, në këngët e k ë ty re  dy  g rupeve  sh tohet 
n jë j:

M ori e m ira  b u t’ e  bardh  
Tash tri jav  nuse m ’ke ja rd h

«M ori e  m ira b u t’ e  bardhë», kënduar nga n jë  g rup
vajzash nga Bajza.

J â t  m a t ’m irën  s’e  shoh kun 
S y t’ e  zes ja  rroksha jun

K ënduar nga M. P reka  (Shkrel), G. N ikolla (Bajzë) 
dhe m e n jë  g rup  grash  e  bu rrash  të  tje rë .

N ganjëherë shtim i i j-së  nuk  ka të  bëjë  m e h ia tin , por ësh të  n jë  shtesë 
që bëhet p ë r arësye muzikore.

Po v in  b a rk a t me bojâm a (=  bajam e)
Me bojam a V enedikut 
Me ja  plas zem rën jash iku t

«Fryni e ra  lu°jti rana», kënduar nga n jë  grup  burrash  
e  grash  nga Bajza.

5. Në këngët përdoren  disa tra jta  të  v je tra  të  asim iluara, të  cilat në 
g juhën e fo lu r as në brezin e v je të r as në të  riu n  nuk  hasen: p.sh.

M orje e  m ira sy larushk 
Ty ta  gjosha qenin püshk 
Ty ta  gjosha qerì e zi

H ike m ren e  sh truoke shtran  
A t ’b je  r ’m en p ë r m uo te ngran  

«M ori e  m ira  sylarushk», kënduar nga M. F ran i (Bajzë).

Në të  fo lur dëgjohet g jith n jë : qenin, sh tratin , të ngratin.
6. Në këngët, sidomos në ato të  g rup it të  tre të , duket shum ë qartë  

ndikim i nga të  folm et e  tje ra , nga g juha  le tra re  dhe veçanërish t nga e  fol- 
m ja e q y te tit të  Shkodrës. K ëngët e  reja, sidomos ato që shoqërohen me 
fizarm onikë a me vegla të  tje ra  m oderne, këndohen m e tra jta t  fonetike 
të q y te tit të  Shkodrës, nga janë  m arrë, p.sh.

K u r t ’m erzitem  po e vi e  rri 
N ’tesha tu ja  po vi e  bi

Në të  folur, edhe brezi i ri, në vend të  fja lëve të  nënvizuara  përdor 
t r a j ta t :  tuo  ja, bie.
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Dallime m orfologjike

Edhe në fushën  e  morfologjisë, m idis g juhës së këngës dhe g juhës së 
folur ka disa dallime.

1. N dërrim e gjin ie  për punë të  rim ës:

M ori e  m ira  te  Po ja ta
S y t’zes e f lo h t’ e g-jata

Në bisedë g jith n jë  dëgjohet «flokt e  g-jat» , p.sh. i n jë jti n je ri që kën- 
donte kë të  këngë IM. P reka  nga S hkrelil na th a  në bisedë: «i k ite  Ishua 
flo k t e g-jàt».

2. Në këngët, hasen  tra jta  foljore, të  cilat s’hasen asn jëherë  në bise­
dë të  lirë  dhe që jan ë  fu tu r  g jithash tu  nga nevoja e  rimës, p.sh.

a) Shum  u  gzova k u r te  pava  
T ’tân  çobât me re t i shava

(Në bisedë e  k ry e ra  e  th je sh të  e  shoh, në të  fo lm et e M alësisë, del g jith - 
monë m e tra jtë n  pàsh  e  jo pava.)

b) Çohej deti hova hova
A t m a t ’m irën  fo rt e doja

(doja, t r a j të  e  së  pak ryerës, n uk  n a  del asn jëherë  në  b isedë; në këto të  
folme g jith n jë  kem i dëg juar: doshem, doshe, dosha; në brezin  e v je të r: 
doshtesh  dhe dontesh  10.

3. Disa dallim e m orfologjike v ijn ë  edhe nga fak ti se këngët, duke u 
tra sh ëg u a r brez pas brezi, në  p ë rb ë rjen  e  vet, ru a jn ë  t r a j ta  të  v je tra , ta sh - 
m ë të  zhdukura  nga përdorim i i g ja llë  në bisedë p.sh. p jeso ret në -m ë: 
bâmë, pam-ë e tj. të  c ila t sot në këto të  folme dalin  m e tra jta t :  bâ, pâ  e tj., 
p.sh.

H a jt e  sh e rr po ku  m ’ke pàm
N’a t ulic tuo  nej ne zàll

«M ori e  m ira b u t’ e bardhë», kënduar nga Z. Kola 
(Gruem irë)

Folja ha, n ë  g juhën  e bisedës, n ë  këto të  folm e, so t ka tra jta t :  hangra  
(kr. thj.), hangër (p j-), Por në këngët ru h e t edhe t ra jta  e  p jesores ngràn, 
p.sh.

D içka d esh ta  m e të  th ân  
P ë r j â t  m oli’ çi t ’k a m  p a  d h â n  
A e ke k a lb  a  e ke  gran?
S ’e kam  k a lb  jas  s’e kam  gran 
T re pash  thellë  e kam  sh ti n ’rân

«Fryni e ra  lu°jti rana»-, kënduar nga n jë  g rup  
b u rrash  e  grash  (Bajzë)

K jo tra jtë , gran «ngranë»-, së bashku  m e m biem rin i grânun  «i ngra- 
nun» ( =  i m baruar, i dobësuar) që e  kanë këto të  falm e, dëshm on se di- 
kur, njësoj si në toskërish ten  e  sotme, folja ha ka pasu r p jesoren  m e tra jtën  
ngranë (khs. ngrënë), por e  hum bi dhe m ori tra jtë n  hangër, në analogji me 
të  k ry e rën  e  th je sh të  hangra.

10) S h ih  G j. S h k u rta j, E fo lm ja  e K astra tit, «S tudim e filologjike»·, n r. 2, 1907 
f. 63.
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4. Në bisedë paskajorja  e dy të  për  -J- m e -\- pjesore  haset shum ë rrallë. 
ndërsa në këngët del rëndom  e, kjo, sim bas nesh, m und të  je të  ose ru a jtje  
e tra jtë s  së v je të r që i ka pasur d ik u r m barë veriu , ose m b artje  nga k ra - 
h ina t prej nga m und të  je të  m ësuar kënga.

A po t ’dhim et dazm a për m e bâ 
A po t ’dhim en p a re t për m e j  la

«M artesa e  H alilit», k ënduar nga M. F ran i (Bajzë)

Q yr ç’ka bâni M uja për m e bâ

Po t ’bâj be û vlla me t'iu m in  zot 
K urrn i m ik un besä nuk  po e  kam  
Kam  dash t shoqet për m e i rrejt.

«G juri H aram bash», kënduar nga M. F ran i (Bajzë)

Në podrum  gjogun ja  ka çua 
Në ven’t  tag jis  oris për m e ngrân

«Zugu B ajraktar» , kënduar nga M. F ran i (Bajzë)

5. Rendi i fja lëve në këngët, duke qenë i v a ru r  nga ritm i e  rima, 
është m ja ft i ndryshëm  nga ai i bisedës; kësh tu  p.sh., ndërsa në të  fo lur 
ndajfo lja  zakonisht v jen  pas foljes, në këngët ndajfo lja  p rin  dhe folja 
vjen pas saj, p.sh.:

N’od te  m iqet G ju ri po i sh tjen  
U bân  n e r e  u bân qeram  
M ir kan  hâgër e m ir  kan  pi

«G juri H aram bash», kënduar nga M. F ran i (Bajzë)

Dallime leksikore

G juha e  këngëve, sidomos e  epikës leg jendare, si g juhë poetike e 
k rijim tarisë  gojore është p lo t fja lë  të  bukura , plo t ep ite te  që k a rak te ri- 
zo jnë tip a re t e  kreshnikëve, fuqinë, tru p in  dhe m jedisin  e  të  bêm eve të  
ty re . Nga ana tje të r, ato, në pjesën m ë të  m adhe të  tyre, nu k  jan ë  krijim e 
të  re ja , por trashëgim  nga kohë m ja ft të  largëta , g jë që kushtëzon v je të - 
rim in  e  shum ë fja lëve që g jëndjen  b renda  ty re . K ësh tu  p.sh. a to  janë  
plo t m e fja lë  si z y ly fe t  «flokët», sum ulla t «pullat», cubât, d yrek  «hekur 
për të  m bërthyer derën», ulic  «rrugë», m artin ja  «pushka, arm a» bixh i 
«m jeshtër, specialist për diçka», fishekta re  «pushka, arm a» e tj. K ëto 
fja lë  jo vetëm  nuk  përdoren  në bisedë, por nganjëherë, brezi i ri e  i 
m esëm  s’i kup ton  fa re  e brezi i v je të r e  ka m ja ft të  m je rgu llt kuptim in 
e ty re . K a raste  që këngëtari përdor në këngë fja lë  si qyleri, pojata  etj., 
por kup tim in  e  ty re  nuk e  di. Kësisoj. leksiku i këngëve m err n jë  rëndësi 
të  m adhe për të  n jo h u r d iferencim in llo jo r s tilis tiko r të  fja lo r it të  gjuhës.

Duke i m byllu r këto pak  shënim e, m und të  them i se vësh trim i i ra - 
po rtit të  g juhës së këngës m e g juhën  e  folur, p a raq ite t si n jë  çështje 
m e in teres p ë r dialektologjinë. Me n jë  studim  të  th e llu a r të  kë tij problem i, 
duke e sh trirë  vësh trim in  jo vetëm  në n jë  zonë të  kufizuar, siç bëm ë ne 
në këtë  a rtik u ll të  parë, po r në m barë  n jë  g rup  të  folm esh, m und të  
n x irren  konkluzione të  v lefshm e për tra jta  të  ndryshm e gram atikore.
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R é s u m é

C E R T A IN E S P A R T IC U L A R IT E S  DE L A  LANG U E  
DES C H A N T S PO P U LA IR E S

Dans l’article  C ertaines particu larités  de la langue des chants popu­
laires, l’au teur soulève des questions qui sont en rapport en tre  le langage 
courant et la langue du  chant populaire.. Le but de l’au teur est que les 
m atériaux du  fo lklore, à connaissance de ce rapport, soient utilisables  
dûm ent par la linguistique.

L ’au teur est de l’avis que la com position phonétique e t morphologique  
de la langue du chant est souven t déterm inée par la structure  ry th m e-  
m élodie du  chant, c’est pourquoi le chant, m êm e dans l’enregistrem ent le 
plus exact, ne  concorde pas avec le langage parlé.

S ’appuyant su r les observations fa ites  dans la région de la Malessie 
M adhe (arrondissem ent de Shkodër), l’au teur a tiré quelques distinctions  
im portantes entre  le langage parlé e t la langue des chansons de cette, 
région. S u r  la base des distinctions qu ’elles o ffren t du langage parlé, 
l’au teur divise les chansons en  trois groupem ents: a) chants  m ajekrahu , 
b) chants joués sur la lah u te  (sorte de luth), c) chants en  groupe «danses». 
Dans le prem ier groupem ent il n ’y  a que des d ifférences phonétiques, 
mais dans les d eu x  autres groupem ents il y  a des d ifférences phonétiques  
et morphologiques, c’est pourquoi l’au teur a réuni ensem ble leurs parti­
cularités.

Pour les d ifférences phonétiques, l’au teur s’est arrêté davantage sur  
les groupes de m ots  uo ua, en fa isant ressortir que ces groupes de voyelles  
sont gardés dans les chansons joués à la lahute, m ais il y  a aussi des cas 
où l’ua résonne com m e un  ue. O r bien, si l’au teur russe D esnitskaya ra t­
tache cela à la tradition  de l’in terpréta tion  du  chant, l’au teur appelle cette  
m anifesta tion  com me un  phénom ène p lu tô t m usical que linguistique, 
plu tô t une m anifesta tions instantanée q u ’u n  produit de la tradition.

A  ce propos, l’au teur fa it noter égalem ent que l’enregistrem ent des 
com plaintes e t des planctus, ainsi que des autres créations orales glanées 
antérieurem ent à la libération du  pays, n ’a pas été e ffectué  exactem ent, 
du  fa it q u ’il y  a ue dans toute  position, ce qu i ne concorde pas avec l’état 
e ffe c ti f de ces parlers, où à tout ce jo u r  il y  a uo ua.

Dans le dom aine de la morphologie, aussi, l’au teur a apporté p lusieurs  
exem ples de d ifférences: p. ex. dans les chants on a des form es m orpholo­
giques qu ’on ne rencontre jam ais dans u n  en tre tien  libre. Ex.: pava pour  
pâsh  (l’aoriste, de shoh = «voir»), doja pour  doshem, dont la source se 
situe dans les besoins de la rim e.

D ’au tres d ifférences m orphologiques découlent aussi du  fa it  que les  
chants, passés en patrim oine d ’une génération  à l ’autre, gardent, dans  
leur composition, des form es anciennes, désorm ais tom bées en  désuétude. 
Ex.: les participes en  -m e: pâme, bame, etc., qui dans le parler courant 
sont: pa, bâ, etc.

A u  point de vue  du  lexique, aussi, la langue des chants m érite  une  
attention particulière, de la part du  linguiste. Les chants, don t une bonne 
partie ne sont p lus des créations nouvelles, m ais des patrim oines venan t de 
temps assez lointains, conditionnent égalem ent le v ie illissem ent de beau­
coup de mots, dont ils sont les porteurs. Et cela au poin t que, souven t, la 
nouvelle génération n ’en  connaît p lus le sens.




